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LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER LE BARISIEUR. 
 
Lisez ce guide pour toutes les informations importantes de sécurité 
d’utilisation et les termes de la Garantie limitée qui s’appliquent à 
l’appareil Barisieur que vous avez acheté. Conservez tous les guides 
imprimés pour référence future. Le non-respect des instructions 
d’installation, d’utilisation et de maintenance appropriés pour ce 
produit peuvent augmenter le risque de blessures graves ou de mort, 
ainsi qu’endommager l’appareil ou les dispositifs. Gardez le guide dans 
un endroit où vous pouvez le trouver facilement et le consulter.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CE BARISIEUR EST UNIQUEMENT DESTINÉ A UNE UTILISATION 
MÉNAGÈRE.

L’APPAREIL EST DESTINÉ À PRÉPARER DES BOISSONS SELON CES 
INSTRUCTIONS CI-DESSOUS.

LE BARISIEUR N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES 
PERSONNES (ENFANTS Y COMPRIS) AVEC DES CAPACITÉS 
PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES, SANS 
SUFFISAMENT D’EXPÉRIENCE À MOINS D’AVOIR UNE SUPERVISION 
OU UNE INSTRUCTION CONCERNANT L’UTILISATION DU BARISIEUR 
PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE DE SA SÉCURITÉ. LES ENFANTS 
DEVRAIENT ETRE SUPERVISES POUR ASSURER QU’ILS NE JOUENT 
PAS AVEC LE BARISIEUR.

N’UTILISEZ PAS LE BARISIEUR POUR UNE AUTRE UTILISATIN QUE 
L’UTILISATION PRÉVUE.

CE DISPOSITIF PEUT CONTENIR DES PETITES PIÈCES QUI PEUVENT 
PRESENTER UN RISQUE D’ETOUFFEMENT AUX ENFANTS. GARDER 
LES PETITES PIÈCES LOIN DES ENFANTS
.

CONTRÔLE DE SÉCURITÉ
NEGLIGER DE SUIVRE LES INSTRUCTIONS, CORRECTEMENT 
INSTALLER L’APPAREIL, OU CORRECTEMENT MAINTENIR CE PRODUIT 
PEUT ENTRAÎNER LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES OU DE MORT, 
AINSI QU’ENTRAINER DES DOMMAGES AU DISPOSITIF.

NEGLIGER LES PRÉCAUTIONS ET INSTRUCTIONS MENTIONNÉES,
POURRAIT AFFECTER LE FONCTIONNEMENT CORRECTE DU 
BARISIEUR.

BARISIEUR LTD NE PEUT PAS ACCEPTER LA RESPONSABILITÉ POUR 
TOUT
DOMMAGES OU BLESSURES CAUSÉS PAR UNE UTILISATION 
INCORRECTE OU PAR DES RÉPARATIONS
FAITES PAR UNE PERSONNE NON AUTORISÉ.

1. Une fois déballé, vérifiez que le produit ne présente aucun 
dommage. N’utilisez pas le Barisieur s’il a été endommagé. En cas de 
dommage, faites examiner l’appareil pour réparation par un agent de 
service autorisé. Contactez Info@barisieur.com.
2. ATTENTION: Risque d’électrocution et d’incendie. Assurez-vous que 
rien d’autre que le récipient d’ébullition fourni dans l’emballage est en 
contact avec la surface d’induction.
3. Ne rien placer devant les ouvertures qui peuvent boucher les sorties 
d’eau, car cela pourrait endommager l’appareil et risquer de blesser 
l’utilisateur.
4. Assurez-vous toujours que la tension sur l’étiquette d’évaluation 
correspond à la tension secteur dans votre maison.
5. Toujours utiliser le Barisieur sur une surface plane, uniforme, 
horizontale et stable. La surface doit être résistante à la chaleur et aux 
liquides, comme l’eau, le café, le thé, le lait ou similaire.
6. Vérifiez le cordon d’alimentation et la prise régulièrement pour tout 
dommage. Si le cordon ou la prise sont endommagés, le produit ne 
doit pas être utilisé, et le branchement endommagé doit être remplacé 
par le fabricant ou une personne qualifiée pour éviter tout risque 
d’électrocution.



28 29

FRFR

7. Ne jamais plonger le boîtier électronique du Barisieur dans de l’eau 
ou tout autre liquide afin de le nettoyer.
8. Retirez la prise en agrippant la prise elle-même et jamais tirer sur le 
cordon pour débrancher le Barisieur de la prise de secteur.
9. N’utilisez pas d’accessoires en conjonction avec l’appareil qui ne 
sont pas recommandés ou fournis avec le Barisieur
10. Ne laissez pas le cordon suspendu au bord d’une table ou d’un 
comptoir. Assurez-vous que le cordon n’est pas dans une position où il 
peut être tiré par inadvertance.
11. Ne laissez pas le cordon toucher des surfaces chaudes et ne le 
placez pas sur ou à proximité d’un brûleur à gaz ou électrique ou dans 
un four chauffé.
12. Gardez le cordon hors de la chaleur et l’humidité.
13. N’utilisez pas le Barisieur au-dessus d’une cuisinière a gaz ou 
électrique ou près d’une flamme nue
14. L’utilisation d’une rallonge avec le Barisieur n’est pas 
recommandée.
15. Ne transportez pas le Barisieur par le cordon d’alimentation.
16. Si la machine ne fonctionne pas correctement ou s’il y a un 
problème technique, éteignez la machine et faites référence à la table 
de dépannage. Si une solution ne peut pas être trouvée, contactez le 
service clientèle et retournez le produit à un agent agréé.
17. N’utilisez pas de chronomètres automatiques externes en même 
temps que le Barisieur.

Operation

	 	 	 	
Fig. 1	 Fig. 2	 Fig. 3	 Fig. 4	 Fig. 5

1. Déballez le Barisieur en retirant soigneusement toute la mousse et 
l’emballage des accessoires.
2. Placez l’appareil sur une grande surface afin d’avoir plus d’espace 

pour la mise en place.
3. Lavez soigneusement tous les accessoires qui vont contenir de l’eau 
avant la première utilisation.
4. Placez tous les accessoires dans leurs positions correctes, comme 
indiqué sur le schéma ci-dessus.
5. Branchez l’appareil sur l’alimentation secteur AC 220-240v à l’aide 
du cordon d’alimentation fourni.
6. Le Barisieur doit être poser sur une surface plate avant de l’allumer.
7. Attendez que l’affichage électronique s’illumine et affiche l’heure et 
les symboles.
8. Retirer la bonde avec le tube de transfert du récipient d’ébullition 
et remplir avec de l’eau jusqu’à la ligne MAX. NE PAS REMPLIR LE 
RÉCIPIENT D’ÉBULLITION AU DE LA OU EN-DESSOUS DE LA BARRE 
MAX.
9. Remettre la bonde dans le récipient d’ébullition jusqu’à ce qu’un 
click soit entendu. Assurez-vous que toutes les protubérances sont 
alignées entre la bonde et le verre. (Fig. 1)
10. Remettre le récipient d’ébullition sur le plateau en bois dans la 
position correcte indiquée. Assurez-vous que toutes les protubérances 
sont alignées entre le fond du navire et le bois. (Figure 2)
11. Mettre du café moulu ou du thé à feuilles mobiles dans le filtre et 
faire pivoter le bras du filtre dans le sens des aiguilles d’une montre 
afin que le filtre et l’entonnoir soient en position au-dessus de la tasse. 
(Fig. 3)
12. Assurez-vous que le tube de transfert est aligné et la sortie est 
positionnée sur le filtre et l’entonnoir. (Fig. 4)
13. Retirer le vase à lait et le remplir à la ligne MAX. Remettez la 
bonde en place pour s’assurer que le lait reste frais. Le dispositif de 
refroidissement ne démarre pas s’il n’y a pas de lait dans le récipient 
car le système détecte quand un fluide opaque est présent.
14. Appuyez longuement (pendant 3 secondes) sur le bouton de 
sélection dans n’importe quel mode pour commencer le processus de 
brassage.
15. La machine prend environ 5 minutes en fonction de la température 
et de l’environnement de l’eau pour terminer le processus de 
brassage. (Fig. 5)
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16. LE BARISIEUR DOIT ETRE A AU MOINS 30 CM DE TOUT LIT ET 
DANS UNE POSITION OU IL NE PEUT PAS ÊTRE ACCIDEMMENT 
COGNÉ OU ENDOMMAGÉ.

WARNINGS 
 

 
L‘appareil est un appareil de chauffage et il sera chaud au toucher. Ne 
pas retirer le récipient d’ébullition pendant le processus d’ébullition 
car des blessures et des brûlures se produiront. Le récipient 
d’ébullition, le filtre et l L es articles en verre doivent être laissés à 
refroidir pendant un minimum de 2 minutes une fois le processus 
d’ébullition terminé avant d’être manipulés.
 
ALARME REVEIL
  
1. Pour régler l’heure de l’alarme, appuyez longuement (2 secondes) 
sur le bouton rotatif à droite de la machine jusqu’à ce que le buzzer 
sonne et que le symbole ALARM clignote sur l’affichage puis lâchez.
2. Le mode ALARME est maintenant opérationnel ;
3. Utilisez la commande rotative et tournez-la pour changer les 
heures, puis appuyez une fois pour vous déplacer vers le segment 
des minutes.
4. Tournez pour modifier les chiffres des minutes.
5. Appuyez ensuite une fois pour terminer le réglage de l’alarme.
6. Pour vérifier l’heure d’ALARME, appuyez brièvement sur la 

commande rotative.
 
TEMPS
 
1. Pour régler l’heure ; Appuyez longuement (4 secondes) sur la 
commande rotative à droite de la machine jusqu’à ce que le buzzer 
sonne et que le symbole TIME clignote sur l’affichage.
2. Le mode TIME est maintenant opérationnel. Utilisez le contrôle 
rotatif et tournez pour choisir entre AM et PM. Puis appuyez sur la 
commande rotative pour passer au prochain réglage.
3. Réglez les heures en tournant le bouton de commande rotatif et 
appuyez une fois pour vous déplacer vers le segment des minutes.
4. Tournez pour modifier les chiffres des minutes.
5. Ensuite, appuyez sur pour terminer le processus de réglage de 
l’heure.
 
OPERATION MODES

       
1. Le mode OFF éteint toutes les alarmes ainsi que le processus 
d’ébullition.
2. Le mode ALARME n’allume que les alarmes activées; Mais ne fait 
pas bouillir.
3. ALARME + ÉBULLITION allume l’alarme ainsi que l’ensemble initial 
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pour l’ébullition. Pour confirmer le point d’ébullition, appuyez sur le 
bouton MAKE. Le symbole de la tasse s’allume lorsque l’ensemble 
d’ébullition a été confirmé.
4. Une fois que le mode A + B a été réglé, l’ébullition ne se produira 
qu’une fois. Vous devez appuyer sur faire tous les soirs afin de 
transformer le symbole de la tasse et programmer la préparation 
d’une tasse pour le lendemain matin. Cup Symbol s’éteint jusqu’à ce 
que le bouton MAKE soit de nouveau pressé pour mettre l’ébullition 
en marche..
5. SNOOZE permet de répéter l’ALARME dans 5 minutes.
6. RESET réinitialise l’ALARM et retentira 24 heures plus tard dans les 
modes A + B et A. L’AÉLARME est uniquement désactivé en mode OFF.
 
Warning
 
CETTE DOUBLE ACTION REQUISE DE L’UTILISATEUR DE METTRE 
L’APPAREIL EN MODE A + B EST UNE EXIGENCE DE SÉCURITÉ POUR 
ASSURER
QUE LE MODE D’ÉBULLITION NE SOIT PAS ENCLENCHÉ DE MANIERE 
ACCIDENTELLE.
 
BREW DELAY

Le délai de préparation permet de séparer l’heure de l’alarme en et le 

temps d’ébullition. En tournant ce bouton, le temps d’ébullition peut 
être retardé ou avancé par rapport à l’heure de l’alarme.

Cela signifie que vous pouvez vous réveiller avec un thé ou café 
fraîchement préparé.

1. 5: Régler le temps d’ébullition 5 minutes avant que l’alarme ne 
sonne
2. 0: L’ébullition commencera sur le son de l’alarme
3. 5: L’ébullition commencera 5 minutes après l’alarme
4. 10: L’ébullition commencera 10 minutes après l’alarme
5. 15: L’ébullition commencera 15 minutes après l’alarme

avertissement : sécurité de l’adaptateur de courant
Le non-respect des précautions suivantes peut entraîner des 
blessures graves ou la mort par électrocution ou incendie ainsi que 
d’endommager l’appareil. Pour sélectionner une source d’alimentation 
appropriée pour votre appareil :
• Utilisez uniquement l’unité d’alimentation, les adaptateurs et le 
cordon d’alimentation fourni avec l’appareil que vous avez reçu d’une 
source ou d’un parti autorisé par Barisieur.
• N’utilisez pas de sources d’alimentation non standard, telles que 
des générateurs ou des onduleurs, même si la tension et la fréquence 
semblent acceptables. Utilisez uniquement une alimentation secteur 
fournie par une prise murale standard.
• Ne pas surcharger votre prise murale, votre rallonge, votre 
alimentation électrique ou toute autre prise électrique. Confirmez 
qu’ils sont évalués pour gérer le courant total (en ampères [A]) 
dessiné par l’appareil (indiqué sur l’unité d’alimentation) et tous les 
autres dispositifs qui se trouvent sur le même circuit.
• Sur les périphériques où les clés à courant alternatif sont amovibles 
et où l’alimentation utilise un adaptateur universel, avant de brancher 
l’adaptateur secteur dans une prise de courant, assurez-vous que 
l’ensemble de broche est bien configuré pour la prise de courant et est 
bien installé dans l’adaptateur.
Pour les appareils avec un cordon d’alimentation secteur qui se 
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connecte à l’alimentation électrique, connectez toujours le cordon 
d’alimentation conformément aux instructions suivantes:
1) Branchez le cordon d’alimentation secteur dans l’alimentation 
électrique jusqu’à ce qu’il s’arrête complètement.
2) Branchez l’autre extrémité du cordon d’alimentation secteur 
dans la prise murale (si vous avez un adaptateur - branchez-le dans 
l’adaptateur d’abord)

Avertissement: Sécurité des piles
Cet appareil contient une batterie intégrée, dont une utilisation 
incorrecte peut entraîner une explosion. Ne pas ouvrir, perforer, 
mutiler ou jeter le produit au feu. Ne laissez pas l’appareil sous la 
lumière directe du soleil pendant une période prolongée, ce qui 
pourrait causer des dommages à la fusion ou à la batterie. La batterie 
de cet appareil n’est pas remplaçable par l’utilisateur et ne doit être 
remplacée que par Barisieur ou par un fournisseur autorisé par 
Barisieur

Avertissement: Risques
N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité. N’essayez pas de 
sécher l’appareil avec un sèche-cheveux ou un four à micro-ondes.
La verrerie est fragile et pourrait se briser si Barisieur chute ou a 
un impact important. Pour réduire le risque de coupure, si les verre 
craque ou se fissure, ne pas toucher ou tenter d’enlever le verre cassé. 
Le verre fissuré ou ébréché en raison d’abus n’est pas couvert par la 
garantie limitée du produit.
￼

Attention: Certaines parties de cet appareil sont magnétiques
L’appareil peut attirer des matériaux métalliques. Pour réduire la 
probabilité que les champs magnétiques interfèrent avec les lectures 
de la boussole, perturbent le bon fonctionnement des meneurs de 
train ou corrompent les données enregistrées magnétiquement, 
ne placez pas de cartes de crédit ou d’autres supports de stockage 
magnétiques ou des dispositifs magnétiquement sensibles à proximité 
de ce périphérique.
Les personnes utilisant un stimulateur cardiaques:

• Devraient toujours garder l’appareil à plus de 15 cm (6 pouces) du 
stimulateur cardiaque lorsque le périphérique sans fil est allumé.
• Si vous avez des raisons de penser que des interférences se 
produisent, éteignez immédiatement l’appareil.
Autres dispositifs médicaux
Si vous utilisez un autre appareil médical personnel, consultez le 
fabricant de l’appareil médical ou votre médecin pour déterminer s’il 
vous convient d’utiliser d’autres appareils électroniques près de votre 
appareil médical.
 

Attention: Risques liées à la chaleur
LE DISPOSITIF PEUT ETRE TRÈS CHAUD DURANT UNE UTILISATION 
NORMALE.
• Configurez votre appareil sur une surface de travail stable qui permet 
une circulation d’air adéquate sous et autour de l’appareil.
• Soyez prudent lorsque vous utilisez votre appareil près d’un oreiller, 
d’une couverture ou d’un autre matériau souple, car le matériau peut 
bloquer le flux d’air ce qui peut entraîner une surchauffe du dispositif.
• Cet appareil a été conçu pour des conditions de température 
intérieures et non extrêmes.
• Protégez l’appareil de l’effet direct du soleil, des éclaboussures 
prolongées et de l’humidité.
• Il s’agit d’un appareil ménager uniquement. Il n’est pas destiné à être 
utilisé dans: les espaces de cuisine, dans les magasins, les bureaux et 
autres environnements de travail; Maisons de ferme; Par les clients 
dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel; 
Sauf accord avec Barisieur ltd
 

Attention: nettoyage et maintenance

NE JAMAIS TENTER DE DÉPLACER OU DE NETTOYER LE BARISIEUR 
JUSQU’À CE QU’IL SOIT COMPLETEMENT REFROIDI.

Le récipient d’ébullition doit être rincé quotidiennement s’il est utilisé. 
Nous recommandons de rincer le récipient à ébullition avant que 
le remplissage ne soit éliminé de toute vieille eau assise dans le 
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récipient.

• Le contacte entre l’électricité et l’eau est dangereux et peut conduire 
à des chocs électriques mortels.
• Assurez-vous que le Barisieur est débranché du secteur avant de le 
nettoyer.
• Une extrême prudence doit être utilisée lors du déplacement d’un 
appareil contenant des liquides chauds.
• N’utilisez pas d’agent nettoyant ou de nettoyant pour solvants. 
Utiliser un chiffon humide et un agent de nettoyage doux pour nettoyer 
la surface de l’appareil.
• Vous devez faire attention lorsque vous nettoyez le tube de transfert 
car il est très délicat.
• Ne laissez pas l’eau dans le récipient d’ébullition pendant de longues 
périodes, car cela peut conduire à l’accumulation de rouille et de 
calcaire.
• Débranchez l’appareil en retirant le bout de la prise et non en tirant 
le cordon lui-même ou le cordon risque d’être endommagé.
• Ne jamais toucher le cordon avec les mains mouillées.
• Ne plongez jamais l’appareil ou une partie de celui-ci dans de l’eau ou 
d’un autre liquide.
• Ne placez jamais l’appareil ou une partie de l’appareil dans le lave-
vaisselle.
• Ne pas ouvrir l’appareil. L’intérieur contient une tension électrique 
dangeureuse!
• L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut 
provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. Éviter tout 
dommage éventuel lors de l’utilisation de l’appareil
• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant le 
fonctionnement.
• Un appareil endommagé peut provoquer des chocs électriques, des 
brûlures et des incendies.
• Ne mettez pas les doigts sous la prise de café, ceci présente un 
risque de brulure.
• Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doit pas être effectué par 
des enfants de moins de 16 ans, à moins qu’ils ne soient surveillés 

par un adulte.
• Assurez-vous que les objets sont secs après le nettoyage avant de 
réutiliser le produit
• L’extérieur de l’appareil peut être nettoyé avec un chiffon doux et 
humide avec une solution détergente douce. Si vous utilisez du savon 
pour nettoyer la verrerie, la verrerie doit ensuite être rincée avec de 
l’eau propre.

Attention: détartrage  

Nous comprenons que l’accumulation excessif de calcaire nuira au 
Barisieur. Nous ne recommandons pas de détartrer la machine et vous 
le faites à votre risques et périls.

Nous recommandons de nettoyer physiquement la verrerie au lieu 
d’utiliser un agent de détartrage.

Vous pouvez utiliser un nettoyeur de tuyaux pour nettoyer les tubes, 
le récipient d’ébullition, le filtre et la tasse; Vous pouvez également 
acheter un kit de nettoyage à partir de notre site Web - www.Barisieur.
com.
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LESEN SIE ALLE BEDIENUNGSANLEITUNGEN SORGFÄLTIG VOR DER 
VERWENDUNG DER BARISIEUR DURCH.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung für wichtige 
Sicherheitsinformationen und die Bedingungen der eingeschränkten 
Garantie, die für das Barisieur Gerät gültig sind. Heben Sie alle 
Bedienungsanleitungen für zukünftige Verwendungen auf. 

Fehlerhafter Anschluss, fehlerhafte Verwendung und/oder falsche 
Pflege können das Risiko von schweren Verletzungen und/oder 
Todesfall, sowie die Beschädigung des Gerätes erhöhen. Bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf an dem Sie 
jederzeit darauf zurückgreifen können.

Wichtige Sicherheitshinweise

DIESER BARISIEUR IST ausschließlich FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH.

DAS GERÄT IST GEEINGNET UM NACH DIESEN 
BEDIENUNGSNALEITUNGEN GETRÄNKE VORZUBEREITEN.

DER BARISIEUR IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG VON 
PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN) MIT EINGESCHRÄNKTEN 
PHYSIKALISCHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN 
ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND KENNTNIS GEEIGNET 
SOFERN SIE NICHT BAUFSICHTIGT WERDEN ODER EINE 
GRÜNDLICHE EINWEISUNG ZUE NUTZUNG DES GERÄTES VON 
JEMANDEN BEKOMMEN HABEN, DER FÜR IHRE SICHERHEIT 
VERANTWORTLICH IST. KINDER MÜSSEN BAUFSICHTIGT WEDEN, 
UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DER KAFFEEMASCHINE 
SPIELEN. 

Benutzen Sie den Barisieur ausschließlich für seinen vorgesehenen 
Verwendungszweck.

Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die bei Kindern 
Erstickungsgefahr darstellen können. Halten Sie kleine Teile außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Sicherheitskontrolle

Fehlerhafter Anschluss, fehlerhafte Verwendung und/oder falsche 
Pflege können das Risiko von schweren Verletzungen und/oder 
Todesfall, sowie die Beschädigung des Gerätes erhöhen.

Gefahrloses Arbeiten mit diesem Gerät ist nur möglich, wenn Sie die 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise befolgt haben.

Barisieur LTD kann nicht für Schäden oder Verletzungen 
verantwortlich gemacht werden, die durch falsche Verwendung 
verursacht wurden oder für Reparaturen, die von unautorisierten 
Personen entstanden sind.

1. Kontrollieren Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob dieses 
eventuelle Schäden aufweist. Sollte der Bariseur Schäden aufweisen, 
nehmen die das Gerät nicht in Betrieb. Bei Schäden wenden Sie sich, 
zur Untersuchung und/oder Reparatur, an einen unserer autorisierten 
Kundendienste. Kontaktieren Sie uns unter info@barisieur.com.
2. ACHTUNG: Stromschlag- und Brandgefahr. Achten Sie darauf, 
dass nichts anderes als das vorgesehene Gefäß die Induktionsfläche 
berührt. 
3. Setzen Sie nichts in die Öffnungen, was die Ausgänge für den 
Wasserfluss blockieren könnte, da dies zu Schäden am Gerät und 
Verletzungsgefahr für den Benutzer führen könnte.
4. Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typschild angegebene 
Netzspannung mit den Angaben Ihres Stromnetzes übereinstimmt.
5. Betreiben Sie den Barisieur immer auf einer glatten, ebenen, 
waagerechten, stabilen Oberfläche. Die Oberfläche muss 
widerstandsfähig gegen Hitze und Flüssigkeiten sein, sowie Wasser, 
Kaffee, Tee, Milch oder ähnliches.
6. Überprüfen Sie das Netzkabel und den Stecker regelmäßig 
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auf Beschädigungen. Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden oder der 
beschädigte Stecker vom Hersteller oder einer qualifizierten Person 
ersetzt werden, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
7. Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
8. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, indem Sie am Stecker 
greifen. Ziehen Sie den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose.
9. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht von der Barisieur 
Hersteller empfohlen oder geliefert werden, da dies zu Verletzungen, 
Feuer oder Stromschlag führen können.
10. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder 
einer Theke hängen. Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht in einer 
Position ist, an der es unbeabsichtigt gezogen werden kann.
11. Lassen Sie niemals das Kabel in Berührung mit heißen 
Oberflächen, in der Nähe von Heißgas- oder Elektrobrenner oder in 
einem beheizten Ofen stehen.
12. Halten Sie das Kabel von Hitze und Feuchtigkeit fern.
13. Benutzen Sie den Barisieur nicht auf einem Gas- oder 
Elektrokochtopf, sowie über oder in der Nähe einer offenen Flamme.
14. Die Verwendung eines Verlängerungskabels ist mit dem Barisieur 
nicht empfohlen. 
15. Verwenden Sie das Netzkabel nicht als Tragegriff.
16. Falls die Maschine nicht ordnungsgemäß funktioniert oder es ein 
technisches Problem gibt, schalten Sie die Maschine aus und beziehen 
Sie sich auf die „Trouble Shooter“ Tabelle. Wenn keine Lösung 
gefunden werden kann, wenden Sie sich an den Kundendienst und 
wenden Sie an einen autorisierten Agenten.
17. Verwenden Sie keine externen automatischen Timer in Verbindung 
mit dem Barisieur.

Verwendung

Inbetriebnahme

	 	 	 	
Fig. 1	 Fig. 2	 Fig. 3	 Fig. 4	 Fig. 5

1. Packen Sie den Barisieur sorgfältig aus und entfernen Sie alle 
Schaumstoffe und Verpackungsteile vom Zubehör.
2. Stellen Sie das Gerät auf eine große Fläche um mehr Platz für die 
Errichtung zu haben.
3. Reinigen Sie alle Zubehörteile, die später Wasser enthalten werden, 
vor dem ersten Gebrauch.
4. Legen Sie alle Zubehörteile in die korrekte Position, sowie in den 
oben gezeigten Abbildungen.
5. Schließen Sie das Gerät an das AC 220-240v Netzgerät an, indem Sie 
das mitgelieferte Netzkabel verwenden.
6. Der Barisieur muss vor dem Einschalten geerdet sein.
7. Warten Sie, bis das Display Zeit und Symbole anzeigt.
8. Entfernen Sie den Spund mit dem Transferrohr aus dem Gefäß 
und füllen Sie ihn mit Wasser bis zum MAX Strich auf. NIEMALS DEN 
BEHÄLTER ÜBER- ODER UNTER- FÜLLEN.
9. Legen Sie den Spund zurück in das Siedegefäß, bis ein positives 
Gefühl einrastet. Versichern Sie sich, dass alle Vorsprünge im Spund 
und Glas ausgerichtet sind. (Abb. 1)
10. Legen Sie den Siedebehälter in die gezeigte Position zurück in die 
hölzerne Schale. Achten Sie darauf, dass alle Vorsprünge auf dem 
Behälterboden und Holz ausgerichtet sind. (Abb. 2)
11. Legen Sie den Kaffee oder den losen Blättertee in den Filter und 
drehen Sie den Filterarm im Uhrzeigersinn, sodass sich der Filter und 
der Trichter über dem Becher befinden. (Abb. 3)
12. Vergewissern Sie sich, dass das Übertragungsrohr ausgerichtet 
ist und der Ausgang über dem Filter und dem Trichter positioniert ist. 
(Abb. 4)
13. Entfernen Sie das Milchgefäß und füllen Sie es bis zur MAX-Linie. 
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Stellen Sie den Spund wieder in die richtige Stelle, um sicherzustellen, 
dass die Milch frisch bleibt. Die Kühleinrichtung wird nicht ausgelöst, 
wenn keine Milch im Gefäß ist, da das System intelligent ist und spürt, 
wenn eine opake Flüssigkeit vorhanden ist.
14. Langer Druck (3 Sekunden) an der Schaltfläche “make” in jedem 
Modus, um den Brühvorgang zu starten.
15. Die Maschine benötigt ca. 5 Minuten, abhängig von 
Wassertemperatur und Umgebung, um den Brauprozess zu beenden. 
(Abb. 5)
16. DAS BARISIEUR MUSS MINDESTENS 30 CM VOM BETT ENTFERNT 
SEIN UND IN EINER POSITION STEHEN, IN WELCHER ES NICHT 
ZUFÄLLIG UMGEWORFEN ODER BESCHÄDIGT WERDEN KANN.

ACHTUNG
 

 
Das Gerät ist ein Heizgerät und wird deshalb heiß werden. Heben 
Sie den Siedebehälter während des Siedevorgangs nicht auf wegen 
Verbrühungsgefahr. Der Siedebehälter, der Filter und das Glass 
sollten für 2 Minuten abkühlen lassen, sobald der Siedevorgang 
beendet ist.
 

ALARM UND ZEIT EINSTELLEN

 ALARM  
1. Um die Alarm Zeit einzustellen – langes Drücken (2 Sekunden) 
an der Drehsteuerung auf der rechten Seite der Maschine, bis der 
Alarmsummer ertönt und das ALARM-Symbol auf dem Display blinkt, 
dann loslassen.
2. Der ALARM-Modus ist nun betriebsbereit.
3. Verwenden Sie den Drehknopf um durch Drehen die Stunden zu 
ändern. Einmal drücken um zum Minutensegment zu gehen.
4. Drehen Sie um die Minutenziffern zu ändern.
5. Drücken Sie einmal, um die Einstellung des Alarms zu beenden.
6. Um die zuletzt eingestellte ALARM-Zeit zu überprüfen, drücken Sie 
den Drehknopf.

 
ZEIT
 
1 Um die Zeit einzustellen, langer Druck (4 Sekunden) an der 
Drehsteuerung auf der rechten Seite der Maschine, bis der 
Alarmsummer ertönt und das ZEIT-Symbol auf dem Display blinkt, 
dann loslassen.
2 Der TIME-Modus ist nun betriebsbereit. Benutzen Sie den 
Drehschalter, um zwischen AM und PM zu wählen. Drücken Sie den 
Drehknopf, um zur nächsten Einstellung zu gelangen.
3 Stellen Sie die Stunden durch Drehen des Drehknopfes ein und 
drücken Sie einmal, um zum Minutensegment zu gelangen.
4 Drehen Sie um die Minutenziffern zu ändern.
5 Einmal drücken, um den Vorgang der Einstellung der Zeit zu 
beenden
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BETRIEBSMODI 

1. AUS Modus schaltet das Kochen und alle Alarme aus.
2. ALARM Modus schaltet nur Alarme ein, kochen aber nicht.
3. ALARM + KOCHEN schaltet den eingestellten Alarm ein und ist Start 
für das Kochset.  Um den Kochset zu bestätigen, drücken Sie die Taste 
MAKE. Das Bechersymbol leuchtet auf, wenn das Siede-Set bestätigt 
wurde.
4. Sobald der A + B-Modus eingestellt ist, erfolgt das Kochen nur 
einmal. Sie müssen jeden Abend drücken, um das Schalensymbol 
aufzudrehen und ein Morgengebräu zu erwarten. Das Becher-Symbol 
wird ausgeschaltet, bis die MAKE-Taste erneut gedrückt wird.
5. SNOOZE schaltet den ALARM für 5 Minuten ein.
6. RESET setzt den ALARM zurück und ertönt 24 Stunden später in den 
Modi A + B und A. Der ALARM ist nur im AUS-Modus ausgeschaltet.

ACHTUNG

DIESE DOPPELBENUTZER-AKTION DES A + B-MODUS IST EINE 
SICHERHEITSANFORDERUNG, UM SICHER ZU STELLEN, DASS DER 
KOCH MODUS NICHT ZUFÄLLIG EINGESCHALTET IST.

VERSPÄTETE KOCHZUBEREITUNG

Die Brühverzögerung bietet die Funktionalität um die Alarmzeit zur 
Siedezeit zu trennen. Durch Drehen dieses Reglers kann die Siedezeit 
verzögert oder zur Alarmzeit vorgerückt werden.

Dies bedeutet, dass Sie zur frisch gebrühtem Tee oder Kaffee 
aufwachen können.

1. 5: Setzen Sie die Kochzeit 5 Minuten vor dem Alarm 
2. 0: Kochen startet, wenn der Alarm ertönt
3. 5: Kochen startet 5 Minuten nach dem Alarm
4. 10: Kochen startet 10 Minuten nach dem Alarm
5. 15: Kochen startet 15 Minuten nach dem Alarm

ACHTUNG: NETZADAPTER SICHERHEIT
Die Nichtbeachtung der folgenden Vorsichtsmaßnahmen kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Todesfall durch einen elektrischen 
Schlag oder Feuer, oder zu Schäden am Gerät führen. So wählen Sie 
eine geeignete Stromquelle für ihr Gerät aus:
• Verwenden Sie nur das Netzteil, den Steckeradapter und das 
Netzkabel, das mit Ihrem Gerät geliefert wurde, oder Teile, die Sie 
von einer autorisierten Barisieur-Quelle oder einem Händler erhalten 
haben.
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• Verwenden Sie keine, nicht standardmäßigen Stromquellen, wie 
Generatoren oder Wechselrichter, auch wenn die Spannung und 
die Frequenz akzeptabel sind. Verwenden Sie nur die von einer 
Standardsteckdose gelieferte Wechselstromversorgung.
• Überladen Sie nicht Ihre Steckdose, Verlängerungskabel, 
Steckdosenleiste oder andere Steckdosen. Vergewissern Sie sich, dass 
diese fähig sind, den Gesamtstrom (in Verstärker [A]) zu bewältigen, 
der vom Gerät (auf dem Netzteil) angezeigt wird, und alle anderen 
Geräte, die sich auf demselben Stromkreis befinden.
• Bei Geräten, bei denen die Wechselstromzähler abnehmbar sind und 
wo die Stromversorgung einen Universaladapter verwendet, bevor 
Sie das Netzteil in eine Steckdose stecken, stellen Sie sicher, dass die 
Zinkenbaugruppe für die Steckdose ordnungsgemäß konfiguriert ist 
und vollständig in den Adapter eingesetzt wird.
Bei Geräten mit einem Netzkabel, das an die Stromversorgung 
angeschlossen ist, schließen Sie das Netzkabel immer wie folgt an:
1. Stecken Sie das Netzkabel in die Stromversorgung, bis es 
vollständig sitzt.
2. Stecken Sie das andere Ende des Netzkabels in die Steckdose (wenn 
Sie einen Adapter haben - stecken Sie ihn zuerst in den Adapter ein)

ACHTUNG: BATTERIESICHERHEIT

Dieses Gerät enthält eine eingebaute Batterie, deren unsachgemäße 
Verwendung zu Explosionen führen kann. Niemals das Produkt im 
Feuer öffnen, punktieren, verstümmeln oder entsorgen. Lassen Sie 
das Gerät nicht längere Zeit in direktem Sonnenlicht. Dies kann zu 
Schmelz- oder Batterieschäden führen.
Die Batterie in diesem Gerät ist nicht vom Benutzer austauschbar und 
sollte nur durch einen Barisieur oder einen Barisieur Autorisierten 
Hersteller ersetzt werden.

ACHTUNG: GEFAHR

Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen oder der Feuchtigkeit 
aus. Versuchen Sie nicht, das Gerät mit einem Fön oder einem 

Mikrowellenherd zu trocknen.
Das Glas ist zerbrechlich und könnte brechen, falls der Barisieur fallen 
gelassen wird oder einen signifikanten Einfluss stattfindet.
Um das Risiko von Schnitten zu reduzieren, niemals Risse oder 
gebrochenes Glass berühren oder versuchen das zerbrochene Glas 
zu entfernen. Gebrochenes oder abgebrochenes Glas aufgrund von 
Missbrauch ist nicht durch die beschränkte Garantie des Produkts 
abgedeckt.

ACHTUNG: TEILE DIESES PRODUKTS SIND MAGNETISCH

Es kann metallische Objekte anziehen. Um die Wahrscheinlichkeit zu 
verringern, dass magnetische Felder, die die Kompassablesungen 
beeinträchtigen, die ordnungsgemäße Funktion der Herzschrittmacher 
stören oder die magnetisch gespeicherten Daten beschädigen, 
keine Kreditkarten oder andere magnetische Speichermedien oder 
magnetisch empfindliche Geräte in der Nähe dieses Geräts platzieren.
Personen mit Herzschrittmachern:
• Sollten das Gerät immer mehr als 15 cm vom Herzschrittmacher 
entfern halten, wenn das Funkgerät eingeschaltet ist.
• Falls Sie einen Grund haben zu vermuten, dass Störungen 
stattfinden, schalten Sie das Gerät sofort aus.
Andere medizinische Geräte
Wenn Sie ein anderes persönliches medizinisches Gerät verwenden, 
wenden Sie sich an den medizinischen Gerätehersteller oder Ihren 
Arzt, um festzustellen, ob es für Sie geeignet ist, andere elektronische 
Geräte in der Nähe Ihres medizinischen Geräts zu verwenden.

ACHTUNG: HITZEBEDINGT

DAS GERÄT KANN SEHR HEISS WERDEN WÄHREND DER NORMALEN 
VERWENDUNG.

• Richten Sie Ihr Gerät auf einer stabilen Arbeitsfläche ein, die eine 
ausreichende Luftzirkulation unter und um das Gerät ermöglicht.
• Vorsicht beim Betreiben des Gerätes in der Nähe eines Kissens, einer 
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Decke oder eines anderen weichen Materials, da das Material den 
Luftstrom blockieren kann, was zur Überhitzung des Gerätes führen 
kann.
• Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.
• Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonnenstrahlen, verlängerten 
Wasserspritzern und Feuchtigkeit.
• Dies ist nur ein Haushaltsgerät. Es ist nicht beabsichtigt, in: Personal 
Küchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen 
verwendet zu werden; Bauernhäuser; von Kunden in Hotels, Motels 
und anderen Wohnumgebungen; außer es mit Barisieur ltd vereinbart 
worden ist

ACHRUNG: REINIGUNG UND PFLEGE

NIEMALS DEN BARISIEUR BEWEGEN ODER REINIGEN VOR VÖLLIG 
GEKÜHLT HAT.

Der Siedebehälter sollte täglich bei Bedarf gespült werden. Wir 
empfehlen, das kochende Gefäß zu spülen, bevor es gefüllt wird, um 
das alte Wasser, das im Gefäß sitzt, loszuwerden.

• Elektrizität und Wasser zusammen sind gefährlich und können zu 
tödlichen Elektroschocks führen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Barisieur vor dem Reinigen vom Netz 
getrennt ist.
• Extreme Vorsicht beim Bewegen eines Gerätes mit heißen 
Flüssigkeiten.
• Verwenden Sie kein starkes Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittelreiniger. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und mildes 
Reinigungsmittel, um die Oberfläche des Gerätes zu reinigen.
• Sie müssen vorsichtig sein, wenn Sie das Transferrohr reinigen, da es 
sehr empfindlich ist.
• Lassen Sie das Wasser nicht längere Zeit in den Siedebehälter, da 
dies die Kalkablagerung und den Rost fördern wird.
• Ziehen Sie den Stecker nicht heraus, indem Sie am Stecker ziehen, 
nicht am Kabel, da das Kabel beschädigt werden kann.

• Berühren Sie das Kabel niemals mit nassen Händen.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein
• Niemals das Gerät oder einen Teil davon in eine Spülmaschine stellen
• Öffnen Sie das Gerät nicht. Im Inneren sind gefährliche Spannung!
• Die Verwendung von Zubehörteilen, die vom Hersteller 
nicht empfohlen werden, können zu Feuer, Stromschlag oder 
Personenschäden führen. Vermeiden Sie potenzielle Schäden beim 
Betrieb des Gerätes.
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt.
• Ein beschädigtes Gerät kann zu elektrischen Schlägen, 
Verbrennungen und Feuer führen.
• Setzen Sie keine Finger unter den Kaffeeauslass, Verbrühungsgefahr.
• Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern unter 16 Jahren 
durchgeführt werden, es sei denn, dass ein Erwachsener sie 
überwacht.
• Vergewissern Sie sich, dass die Teile nach der Reinigung trocken 
sind, bevor Sie das Produkt wiederverwenden
• Die Außenseite des Gerätes kann mit einem weichen, angefeuchteten 
Tuch mit milder Spülmittellösung gereinigt werden. Wenn man Seife 
benutzt, um die Glaswaren zu reinigen, sollte die Glasware dann mit 
sauberem Wasser gespült werden.

ACHTUNG: ENTKALKUNG

Übermäßiger Kalkablagerungen beschädigen den Barisieur und sehen 
nicht gut aus. Wir empfehlen, die Maschine nicht zu entkalken, Sie 
machen dies auf eigene Gefahr.

Wir empfehlen die Reinigung der Glaswaren anstatt mit 
Entkalkungsmittel.

Sie können einen Pfeifenreiniger verwenden, um die Rohre, den 
Siedebehälter, den Filter und die Schale zu reinigen; oder Sie können 
ein Reinigungsset von unserer Website kaufen - www.Barisieur.com.
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LEGGETE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE IL 
BARISIEUR.

Leggete questa guida per informazione importante sulla salute e 
sicurezza e le condizioni della garanzia limitata che applicano al 
Barisieur che avete comprato. Mantenete tuttle le guide stampate per 
future riferimento.

Fallimento nel seguire le istruzioni e configurare, usare, e curare 
correttamente questo prodotto potrebbe aumentare il rischio di grave 
ferite o morte o danni al dispositivo o ai dispositive. Tenete la guida in 
un luogo in cui è possibile trovarlo e farci riferimento.

Note di sicurezza importanti

IL BARISIEUR È SOLO PER USO DOMESTICO.

L’INTENZIONE DELL ‘APPARECCHIO È PREPARARE LE BEVANDE A 
SECONDO QUESTE ISTRUZIONI.

IL BARISIEUR NON È INTESO PER L’USO DA PERSONE (COMPRESI I 
BAMBINI) CON CAPACITA FISICHE, SENSORIALI O MENTALI RIDOTTE, 
O CON MANCANZA DI ESPERIENZA E DI CONOSCENZA, AL MENO 
CHE ABBIANO LA SUPERVISIONE O ISTRUZIONE RELATIVO ALL’USO 
DEL BARISIEUR DA UNA PERSONA RESPONSABILE PER LA LORO 
SICUREZZA.
BAMBINI DOVREBBERE ESSERE SUPERVISATI PER ASSICURARE CHE 
NON GIOCHINO COL BARISIEUR

NON UTILIZZARE IL BARISIEUR PER QUALSIASI ALTRIMENTO 
DELL’UTILIZZO PREVISTO.

QUESTO APPARECCHIO POTREBBE CONTENERE PICCOLE PARTI CHE 
POSSONO ESSERE PERICOLI DI SOFFOCAMENTO AI BAMBINI.

CONTROLLO DI SICUREZZA

FALLIMENTO IN SEGUIRE LE ISTRUZIONI E 

FALLIMENTO NEL SEGUIRE LE ISTRUZIONI E CONFIGURARE, USARE, 
E CURARE CORRETTAMENTE QUESTO PRODOTTO POTREBBE 
AUMENTARE IL RISCHIO DI GRAVE FERITE O MORTE O DANNI AL 
DISPOSITIVO O AI DISPOSITIVE.

FALLIMENTO NEL ATTENERSI CON LE PRECAUZIONI E LE ISTRUZIONI, 
POTREBBERO AFFETTARE L’USO SICURO DEL BARISIEUR.

BARISIEUR LTD NON ACCETTA RESPONSABILITÀ PER QUALSIASI 
DANNEGGIAMENTO O INFORTUNIO CAUSATO DALL’USO IMPROPRIO 
O SCORRETTO , O PER RIPARAZIONI ESEGUITI DA PERSONALE NON 
AUTORIZZATO. 

1. Una volta che il prodotto è aperto controllare per danneggio. 
Non usare il Barisieur se è caduto o stato danneggiato.  In caso di 
danneggio, portare l’apparecchio per esaminazione e/o riparo da un 
agente di servizio autorizzato. Contattare Info@barisieur.com.
2. ATTENZIONE: Rischio di schock elettrico ed incendio. Assicurate 
nient’altro che il bollitore fornito nel pacchetto stia toccando la 
superficie di induzione. 
3. Non inserire nulla nelle aperture che potrebbero bloccare l’uscita 
del flusso d’acqua in quanto ciò potrebbe causare danni al dispositivo 
e rischio di lesioni all’utente. 
4. Assicurarsi sempre che il voltaggio sull’etichetta di valutazione 
corrisponda alla tensione di rete in casa.
5. Azionare sempre il Barisieur su una superficie liscia, uniforme, 
orizzontale e stabile. La superficie deve essere resistente al calore e ai 
liquidi come acqua, caffè, tè, latte o simili.
6. Controllare il cavo di alimentazione e la spina regolarmente 
per qualsiasi danno. Se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati, il prodotto deve essere scartato o la spina danneggiata 
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deve essere sostituita dal produttore o da una persona qualificata per 
evitare pericoli elettrici.   
7. Non immergere mai l’alloggiamento elettrico del Barisieur in acqua 
o qualsiasi altro liquido per scopi di pulizia.
8. Rimuovere la spina dalla presa afferrando la spina. Non tirare il cavo 
per scollegare il Barisieur dalla rete elettrica.
9. Non utilizzare accessori che non siano raccomandati o forniti con il 
Barisieur.
10. Non lasciare che il cavo stia appeso sopra il bordo di un tavolo o un 
bancone. Assicurarsi che il cavo non sia in una posizione in cui possa 
essere tirato inavvertitamente.
11. Non consentire al cavo di toccare superfici calde e non metterlo 
in prossimità di un bruciatore di gas caldo o elettrico o in un forno 
riscaldato.
12. Tenere il cavo lontano da calore e umidità.
13. Non utilizzare il Barisieur su una piastra di cottura a gas o una 
cucina elettrica o sopra o in prossimità di una fiamma aperta.
14. Non è consigliabile utilizzare un cavo di prolunga con questo 
Barisieur. 
15. Non portare il Barisieur dal cavo di alimentazione.
16. Se la macchina non funziona correttamente o c’è qualche problema 
tecnico, spegnere la macchina e fare riferimento alla tabella delle 
risoluzioni dei problemi. Se non si riesce a trovare una soluzione, 
contattare il servizio clienti e tornare a un agente autorizzato.
17. Non utilizzare timer automatici esterni in combinazione con il 
Barisieur. 

Operazione

CONFIGURAZIONE INIZIALE 

    
    Fig.1         Fig. 2        Fig.3        Fig. 4       Fig. 5

1. Sballare il Barisieur con cura rimuovendo tutto l’imballaggio dagli 
accessori. 
2. Posizionare l’apparecchio su una superficie più grande per avere più 
spazio per la configurazione. 
3. Lavare tutti gli accessori che contengono acqua prima del primo 
utilizzo. 
4. Posizionare tutti gli accessori nella posizione corretta come 
mostrato nel diagramma riportato sopra. 
5. Collegare l’apparecchio alla rete elettrica AC 220-240v utilizzando il 
cavo di alimentazione fornito
6. Il barisieur deve essere collegato a terra prima di accendere. 
7. Attendere che il display visualizzi l’ora ei simboli. 
8. Rimuovere il tappo con il tubo di trasferimento dal bollitore e 
riempire con acqua alla linea MAX. NON SOTTO RIEMPIRE O SOPRA 
RIEMPIRE IL BOLLITORE. 
9. Riposizionare il tappo sul bollitore affinché non si è verificato uno 
schiocco. Assicurarsi che tutte le sporgenze siano allineate nel tappo 
e nel vetro. (Fig 1)
10. Riposizionare il bollitore al vassoio in legno nella posizione corretta 
mostrata. Assicurarsi che tutte le sporgenze siano allineate sul fondo 
del recipiente e sul legno. (Fig 2)
11. Mettere il caffè macinato o il tè sciolto nel filtro e ruotare il braccio 
del filtro in senso orario in modo che il filtro e l’imbuto siano in 
posizione sopra la tazza. (Fig 3)
12. Assicurarsi che il tubo di trasferimento sia allineato e che l’uscita 
sia posizionata sopra il filtro e l’imbuto. (Fig 4)
13. Rimuovere il vaso del latte e riempire fino alla linea MAX. Rimettere 
il tappo in posizione per assicurarsi che il latte rimanga fresco. Il 
dispositivo di raffreddamento non si avvia se non è presente latte nel 
vaso poiché il sistema è intelligente e avverte quando è presente un 
fluido opaco. 
14. Premere a lungo (per 3 secondi) il pulsante di preparazione in 
qualunque modalità per avviare il processo di preparazione. 
15. L’apparecchio impiegerà circa 5 minuti a seconda della temperatura 
e dell’ambiente dell’acqua per completare il processo di preparazione. 
(Fig 5)
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16. IL BARISIEUR DEVE ESSERE AD UNA DISTANZA DI 30 CM DAL 
LETTO ED IN UNA POSIZIONE DOVE NON POTREBBE ESSERE 
INCIDENTAMENTE RIBALTATO O DANNEGGIATO. 

AVVERTENZE
 

 
L’apparecchio è un dispositivo di riscaldamento e quindi sarà caldo al 
tatto. Non raccogliere il bollitore durante il processo di ebollizione, in 
quanto si verificheranno lesioni e bruciature. Il bollitore, filtro e vetro 
dovrebbero essere lasciati raffreddare per 2 minuti una volta che il 
processo di ebollizione sia terminato prima del maneggio.  
 
IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME E DELL’ORA
 
ALLARME 

1. Per impostare l’ora dell’allarme – premere a lungo (2 secondi) il 
comando rotante a destra dell’apparecchio fino a quando il suono 
del buzzer e il simbolo ALARM lampeggia sul display e poi lascia il 
commando rotante.
2. La modalità ALARM è attiva; 
3. Usare il controllo rotante e ruotare per modificare le ore, poi 
premere una volta per passare al segmento minuto.
4. Ruotare per modificare le cifre dei minuti. 
5. Poi premere una volta per terminare l’impostazione dell’allarme.

6. Per controllare l’ora dell’allarme impostato premere brevemente il 
controllo rotante. 

L’ORA

1. Per impostare l’ora; premere a lungo (4 secondi) il comando rotante 
a destra dell’apparecchio fino a quando il suono del buzzer e il simbolo 
TIME lampeggia sul display.
2. La modalità TIME ora è operativa. Usa il comando rotante e ruota 
per scegliere tra AM di PM. Premere il controllo rotante per passare 
all’impostazione successiva. 
3. Imposta le ore ruotando il pulsante di controllo rotante e premere 
una volta per passare al segmento minuto. 
4. Ruotare per modificare le cifre dei minuti. 
5. Poi premere per terminare l’impostazione dell’ora. 
 
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

       
1. OFF Mode turns all alarms and boiling off 
1. La modalità OFF disattiva tutti gli allarmi e l’ebollizione.
2. La modalità ALARM attiva solo gli allarmi; Ma non bolla. 
3. La modalità ALARM + BOILING accende l’allarme ed è il set iniziale 
per il set di bollitura. Per confermare il punto di ebollizione, premere 
brevemente il pulsante MAKE. Il simbolo della tazza si illuminerà 
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quando il gruppo d’ebollizione è stato confermato.
4. Una volta impostata la modalità A + B, la bollitura accadrà SOLO 
UNA VOLTA. È necessario premere ‘fare ogni notte/make every night’ 
per accendere il simbolo della tazza ed aspettarsi una bevanda 
mattutina. Il simbolo della tazza si spegnerà finché il pulsante MAKE 
non viene nuovamente premuto per impostare l’ebollizione. 
5. Il tasto SNOOZE sonnecchia l’allarme per 5 minuti. 
6. Il tasto RESET risistema l’allarme e suonerà ancora 24 ore più tardi 
nelle modalità A + B e nella modalità A. L’allarme è disattivato solo in 
modalità OFF. 

Avvertenze

QUESTA AZIONE DOPPIA UTENTE SU MODALITÀ A + B È UN 
REQUISITO DI SICUREZZA PER ASSICURARSI CHE QUESTA MODALITÀ 
D’EBOLLIZIONE NON È STATA ATTIVATA ACCIDENTALMENTE. 

 
RITARDO D’INFUSIONE

Il ratar d’infusione fornisce funzionalità per separare il tempo 
dell’allarme al tempo d’ebollizione. Ruotando questo controllo, il tempo 
d’ebollizione può essere ritardato o avanzato all’ora dell’allarme. 

Ciò significa che è possibile svegliarsi al tè o al caffè appena preparati. 

1. 5: Impostare il tempo d’ebollizione per 5 minuti prima che l’allarme 
suoni
2. 0: La bollitura si avvierà sul suono dell’allarme
3. 5: La bollitura inizierà 5 minuti dopo l’allarme
4. 10: La bollitura inizierà 10 minuti dopo l’allarme
5. 15: La bollitura inizierà 15 minuti dopo l’allarme

ATTENZIONE: SICUREZZA ADATTATORE CA
Fallimento nel seguire le seguenti precauzioni potrebbe provocare 
gravi lesioni o morte da scosse elettriche o da incendi o da danni 
all’apparecchio. Per selezionare una fonte di alimentazione appropriata 
per l’apparecchio:
• Utilizzare esclusivamente l’alimentatore, gli adattatori a spina e 
il cavo di alimentazione CA fornito con l’apparecchio o ricevuto da 
un’origine o un rivenditore autorizzato da Barisieur.
• Non utilizzare fonti di alimentazione non standard come ad esempio 
generatori o inverter, anche se la tensione e la frequenza sembrano 
accettabili. Utilizzare solo l’alimentazione CA fornita da una presa di 
corrente standard.
• Non sovraccaricare la presa a muro, il cavo di prolunga, il cavo 
di alimentazione o altri recipienti elettrici. Verificare che siano 
valutati per gestire la corrente totale (in ampiezza [A]) disegnata dal 
dispositivo (indicata sull’alimentatore) e qualsiasi altro dispositivo 
che sia sullo stesso circuito. Verificare che siano valutati per gestire 
la corrente totale (in ampiezza [A]) disegnata dal dispositivo (indicata 
sull’alimentatore) e qualsiasi altro dispositivo che sia sullo stesso 
circuito.
• Nei dispositivi in cui i pignoni AC sono rimovibili e dove l’alimentatore 
utilizza un adattatore universale, prima di collegare l’adattatore CA ad 
una presa di corrente, assicurarsi che l’assemblaggio a bussola sia di 
configurazione appropriata per la presa di corrente e completamente 
inserita nell’adattatore.
Per i dispositivi con un cavo di alimentazione CA collegato 
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all’alimentatore, collegare sempre il cavo di alimentazione in base alle 
seguenti istruzioni:
1) Inserire il cavo di alimentazione CA nell’alimentatore fino a quando 
non si posiziona completamente.
2) Collegare l’altra estremità del cavo di alimentazione CA alla presa a 
muro (se si dispone di un adattatore - inserirlo prima nell’adattatore). 

ATTENZIONE: SICUREZZA DELLA BATTERIA
Questo dispositivo contiene una batteria incorporata, il cui uso 
improprio potrebbe causare esplosioni. Non aprire, puntare, mutilare 
o smaltire il prodotto in fiamme. Non lasciare il dispositivo alla luce 
diretta del sole per un periodo prolungato, che potrebbe fondere o 
causare danni alla batteria. La batteria di questo dispositivo non è 
sostituibile dall’utente e deve essere sostituita solo da Barisieur o da 
un Fornitore Autorizzato da Barisieur.

 ATTENZIONE: HAZARDS
Non esporlo alla pioggia o all’umidità. Non tentare di asciugare il 
dispositivo con un asciugacapelli o con un forno a microonde.
Il vetro è fragile e potrebbe rompere se si fa cadere il Barisieur o 
riceve un impatto significativo. Per ridurre il rischio di tagli dal vetro, 
non toccare o tentare di rimuovere il vetro rotto. Il vetro rotto a causa 
di uso improprio o abuso non è coperto dalla garanzia limitata del 
prodotto.

CAUTELA: PARTI DI QUESTO APPARECCHIO SONO MAGNETICHE
Potrebbe attrarre materiali metallici. Per ridurre la probabilità 
che i campi magnetici interferiscano con le letture della bussola, 
interrompendo il corretto funzionamento dei pacemaker o 
corrompendo dati magneticamente memorizzati, non collocare carte 
di credito o altri supporti di memorizzazione magnetica o dispositivi 
sensibili al magnetismo vicino a questo apparecchio.
Persone con pacemaker:
• Mantenere sempre il dispositivo più di 15 cm (6 pollici) dal 
pacemaker quando il dispositivo wireless è acceso. 

• Se si ha ragioni per sospettare che si verificano interferenze, 
spegnere immediatamente l’apparecchio.
Altri dispositivi medici
Se si utilizza qualsiasi altro dispositivo medico personale, consultare al 
produttore del dispositivo medico o al proprio medico per determinare 
se è appropriato utilizzare altri dispositivi elettronici vicino al 
dispositivo medico.

CAUTELA: INTERESSE RELATIVI AL CALORE
QUESTO APPARECCHIO POTREBBE DIVENTARE MOLTO CALDO 
DURANTE L’USO NORMALE. 
• Impostare l’apparechhio su una superficie di lavoro stabile 
che consente una corretta circolazione d’aria sotto e intorno 
all’apparechhio.
• Prestare attenzione quando si utilizza l’apparecchio vicino ad un 
cuscino, una coperta o un altro materiale morbido, poiché il materiale 
può bloccare il flusso d’aria che potrebbe causare il surriscaldamento 
dell’apparecchio.
• Questo apparecchio è stato progettato per essere utilizzato solo in 
ambienti interni e non in ambienti estremi.
• Proteggere l’apparecchio dall’effetto diretto del sole, dalla prolungata 
spruzzatura dell’acqua e dall’umidità. 
• Questo è solo un apparecchio domestico. Non è inteso ad essere 
utilizzato in: aree di cucina del personale in negozi, uffici ed altri 
ambienti di lavoro; Case coloniche; Da clienti in hotel, motel e altri 
ambienti di tipo residenziale; Salvo accordo con Barisieur ltd. 

CAUTELA: PULIZIA E MANUTENZIONE
 NON ATTENTARE MAI DI MUOVERE O PULIRE IL BARISIEUR FINO CHE 
NON SIA COMPLETAMENTE REFFREDDATO.

Il bollitore deve essere sciacquato quotidianamente se usato. 
Consigliamo di risciacquare il bollitore prima di riempirlo per 
sbarazzarsi di qualsiasi acqua vecchia rimasto nella vasca. 

• L’elettricità e l’acqua insieme sono pericolosi e possono causare 
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scosse elettriche fatali. 
• Assicurarsi che il Barisieur sia scollegato dalla rete prima della 
pulizia.
• Quando si sposta un apparecchio contenente liquidi caldi, è 
necessario utilizzare estrema cautela. 
• Non utilizzare nessun detergente forte. Utilizzare un panno umido e 
un agente di pulizia lieve per pulire la superficie dell’apparecchio.
• È necessario prestare attenzione quando si pulisce il tubo di 
trasferimento in quanto è molto delicato.
• Non lasciare l’acqua nel bollitore per lunghi periodi, in quanto ciò 
favorirà l’accumulo di calce e ruggine.
• Scollegare estraendo la spina e non tirando il cavo stesso o il cavo 
potrebbe danneggiarsi. 
• Non toccare mai il cavo con le mani bagnate. 
• Non immergere mai l’apparecchio o una parte di esso in acqua o 
altro liquido. 
• Non mettere mai l’apparecchio o una parte di esso in una 
lavastoviglie. 
• Non aprire l’apparecchio. Voltaggio pericoloso all’interno! 
• L’utilizzo di accessori non raccomandati dal fabbricante potrebbero 
provocare incendi, scosse elettriche o lesioni personali. Evitare 
possibili danni durante l’uso dell’apparecchio. 
• Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante il funzionamento. 
• Un apparecchio danneggiato può causare scosse elettriche, ustioni 
e incendi. 
• Non mettere le dita sotto la presa del caffè, rischio di scottature. 
• La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono essere effettuati 
da minori di 16 anni, a meno che non sia supervisionata da un adulto.
• Assicurarsi che gli oggetti siano asciutti dopo la pulizia prima di 
riutilizzare il prodotto
• L’esterno dell’apparecchio può essere pulito con un panno morbido 
inumidito con una soluzione di detergente delicato. Se si utilizza 
sapone per pulire le vetrerie, il vetro deve essere risciacquato con 
acqua pulita. 

CAUTELA: DECALCIFICAZIONE

Capiamo che l’eccessiva accumulazione della scala di calce farà del 
male al Barisieur, e capiamo che non è neanche bello visualmente. 
Però non raccomandiamo la decalcificazione della macchina e che se 
fatto, questo sara al proprio rischio. 

Si consiglia di pulire fisicamente il bicchiere invece di utilizzare 
un’agente di decalcificazione. 

È possibile utilizzare uno scovolino per pulire i tubi, il recipiente 
bollente, il filtro e la tazza; O è possibile acquistare un kit di pulizia dal 
nostro sito web - www.Barisieur.com.
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